
G
eb

ru
ik
er
sf
o
u
t
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“N
ee

, d
at

 k
un

 je
 b

ijn
a 

ne
rg

en
s 

ge
br

ui
ke

n.
 E

n 
im

ita
-

tie
-n

ie
uw

s,
 n

ee
. D

oe
 m

aa
r 

pr
ob

le
m

at
is

ch
.”

“N
ee

, d
at

 h
eb

be
n 

te
 v

aa
k 

no
di

g 
in

 n
or

m
al

e 
si

tu
at

ie
s.

 
W

ac
ht

, i
k 

he
b 

he
t,

 je
 k

un
t h

et
 g

eb
ru

ik
en

 o
m

 je
ze

lf
 v

ri
j 

te
 p

le
it

en
, 

of
 o

m
 e

en
 a

nd
er

 o
na

ar
di

g 
te

 d
oe

n 
lij

ke
n;

 
id

ea
al

 o
p 

la
st

ig
e 

m
om

en
te

n!
”

“J
a,

 w
at

 d
an

?”
“S

ar
ca

st
is

ch
!”
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ongescripte vragen is de handler nooit snel genoeg. In 
het begin hakkelde hij en hij is zelfs een keer bijna ge--
schaft, en hebben w

ij het A
E

SS gebouw
d. M

isschien -
der vragen?”

platform
 hebben. E

n als ze geen vragen m
ogen stellen 

blijven de journalisten ook w
eg. E

r kom
en er al zo w

ei-
nig opdagen tegenw

oordig.”

“Ik laat M
el uitzoeken w

ie al die ruis veroorzaakt. 
A

ls de om
geving rustiger w

ordt, kan het E
A

S dan —
”

“A
-E

-S-S”
“—

 kan het E
C

H
O

-systeem
 dan w

eer online?”

die chaotische input is het behoorlijk corrupt gew
or-

den. M
isschien als w

e een oude backup terugzetten, 
van decem

ber of zo, dan hebben w
e w

eer een m
in-of-

m
eer bruikbare versie. H

et lokale team
 m

aakt toch w
el 

backups?”
“Ja, M

el doet dat, kom
t goed.”

“W
ie is die M

el toch?”
“D

e handler. E
n nee, geen direct contact tussen jul-

lie tw
ee. M

aar terw
ijl het veldteam

 hem
 reset, kunnen 

jullie dat codew
oord fake dan m

eteen vervangen door 
iets anders? H

et begint zó dom
 te klinken. D

oe m
aar 

iets van tenm
inste drie lettergrepen.”

“Im
itatie?”

2

“D
C C

om
ics, m

et P
aul.”

“... G
oedem

orgen, P
aul.”

“O
, hallo m

eneer Johns, m
et P

aul van Team
 3 bedoel 

ik.”“H
ebben jullie m

ijn m
em

o niet gekregen?”
“O

ver de rem
ote, bedoelt u? D

aar heeft G
epetto 

naar gekeken, m
aar hij zag eigenlijk niet w

at het pro-
bleem

 w
as.”

“G
epetto? W

aar is Joe gebleven?”
“O

 sorry, ik bedoel ook Joe, m
aar hij w

ordt liever 
G

epetto genoem
d.”

“O
.”

“For obvious reasons.”
“Ja ja. M

aar hoezo ziet hij het probleem
 niet? Jij ziet 

het toch ook?”
“E

h, nee, de m
echanica lijkt m

e prim
a in orde, af 

en toe een beetje houterig m
isschien, m

aar dat is he-
lem

aal in character, toch? Ik vind hem
 eigenlijk best 

geniaal. G
epetto, ik bedoel Joe, heeft hem

 ge baseerd 
op die Italiaan van een eeuw

 geleden, hem
 alleen w

at 
ouder gem

aakt, en een petje gegeven in plaats van die 
lijpe m

uts.”
“K

om
 op P

aul, de bew
egingen zijn het probleem

 
niet, het gaat om

 het geluid!”
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“O
oo

h,
 z

eg
 d

at
 d

an
 m

et
ee

n!
 W

e 
sp

el
en

 d
e 

cl
ip

s t
eg

en
-

w
oo

rd
ig

 a
f 

zo
nd

er
 g

el
ui

d;
 w

e 
ku

nn
en

 d
at

 s
te

m
m

et
je

 
in

tu
ss

en
 n

ie
t 

m
ee

r 
ho

re
n,

 w
ac

ht
 e

ve
n,

 i
k 

he
b 

hi
er

 d
e 

la
at

st
e.

 ..
.”

“.
..”

“.
..”

“.
..”

“O
 s

hi
t.

”
“J

aa
a?

”
“.

.. 
o 

sh
it

 o
 s

hi
t O

 S
H

IT
!”

“P
re

ci
es

.”
“M

aa
r 

da
t 

is
 h

el
em

aa
l 

de
 r

em
ot

e 
ni

et
, 

di
t 

is
 e

en
 

A
E

SS
-p

ro
bl

ee
m

!”

“N
ee

 n
ee

, A
-E

-S
-S

, h
et

 A
ut

om
at

is
ch

e 
E

ch
o 

Su
bs

ys
-

te
em

.”
“E

ch
os

ys
te

em
? 

W
aa

r 
is

 d
at

 v
oo

r?
 W

aa
ro

m
 d

oe
n 

ju
lli

e 
he

t 
ge

lu
id

 n
ie

t 
m

et
 d

e 
re

m
ot

e 
zo

al
s 

de
 a

nd
er

e 
te

am
s?

”
“D

at
 h

eb
be

n 
w

e 
ge

pr
ob

ee
rd

, 
m

aa
r 

da
t 

w
er

kt
e 

ni
et

. 
W

e 
ku

nn
en

 h
ie

r 
ni

et
 z

om
aa

r 
ee

n 
ve

rh
aa

lt
je

 a
fs

pe
le

n 
zo

al
s 

in
 T

ur
ki

je
, e

r 
m

oe
te

n 
oo

k 
vr

ag
en

 w
or

de
n 

be
an

t-
w

oo
rd

, d
us

 d
aa

rv
oo

r 
he

bb
en

 w
e 

ee
n 

A
I 

in
ge

bo
uw

d.
”

“E
en

 a
r..

. n
ee

 z
eg

 h
et

 m
aa

r, 
w

at
 is

 e
en

 A
I?

”

Zu
ch

t.
 “

N
ou

, e
rg

 in
te

lli
ge

nt
 is

 ie
 a

nd
er

s 
ni

et
, h

è?
”

“H
et

 s
to

nd
 n

ie
t 

in
 d

e 
sp

ec
s,

 e
n 

w
e 

m
oe

st
en

 im
pr

ov
i-

se
re

n,
 d

us
 a

l m
et

 a
l v

in
d 

ik
 d

at
 w

e 
he

t 
aa

rd
ig

 h
eb

be
n 

op
ge

lo
st

.”

6ze
ke

r, 
m

aa
r 

vo
lg

en
s 

G
ep

et
to

 is
 h

et
 h

et
 L

ar
se

n-
ef

fe
ct

.”
“J

a?
 G

a 
do

or
?”

“.
..”

“O
K

, W
at

 I
s 

H
et

 L
ar

-s
en

-E
f-

fe
ct

?”
“F

ee
db

ac
k.

 A
ko

es
ti

sc
he

 fe
ed

ba
ck

. M
aa

r 
da

n 
m

et
 e

en
 

gr
ot

er
e 

ve
rt

ra
gi

ng
. D

ie
 n

ie
uw

sz
en

de
r 

bl
ijk

t 
ec

ht
 d

e 
he

-
le

 ti
jd

 a
an

 t
e 

st
aa

n,
 e

r 
zi

t 
bl

ijk
ba

ar
 e

en
 fa

n 
in

 h
et

 lo
ka

-
le

 t
ea

m
. 

E
n 

nu
 b

lij
ke

n 
er

 s
te

ed
s 

st
uk

je
s 

Fo
x 

N
ew

s 
in

 
de

 in
pu

t 
te

re
ch

t 
te

 k
om

en
, d

ie
 h

et
 s

ys
te

em
 e

ve
n 

la
te

r 
in

 d
e 

ou
tp

ut
 z

et
, e

n 
di

e 
ou

tp
ut

 w
or

dt
 la

te
r 

w
ee

r 
do

or
 

Fo
x 

ui
t g

ez
on

de
n,

 e
n 

da
t 

ko
m

t w
ee

r i
n 

de
 in

pu
t t

er
ec

ht
, 

en
 d

at
 b

lij
ft

 z
o 

m
aa

r 
ro

nd
zi

ng
en

 z
od

at
 e

r 
st

ee
ds

 v
ak

er
 

di
ng

en
 u

it
ko

m
en

 a
ls

 ik
 d

oe
 h

et
 g

ew
el

di
g 

en
 tw

ee
de

 a
m

en
-

de
m

en
t.”

“H
ij 

he
rh

aa
lt

 z
ic

hz
el

f.”
“J

aw
el

, m
aa

r n
ie

t r
ec

ht
st

re
ek

s.
 H

ij 
he

rh
aa

lt
 z

ic
hz

el
f 

in
di

re
ct

, v
ia

 h
et

 n
ie

uw
s!

 E
ch

t, 
m

an
, d

it
 is

 z
ó 

m
af

!”

“W
e 

he
bb

en
 v

an
 a

lle
s g

ep
ro

be
er

d 
in

 d
e 

on
tw

ik
ke

lv
er

-
si

e,
 m

aa
r z

el
fs

 G
oo

gl
e’

s s
pr

aa
kh

er
ke

nn
in

g 
ka

n 
de

 in
pu

t 
ni

et
 g

oe
d 

sc
he

id
en

. D
e 

en
ig

e 
ko

rt
e t

er
m

ijn
 op

lo
ss

in
g 

zo
u 

op
 h

et
 a

lg
em

en
e 

sy
st

ee
m

 z
oa

ls
 w

e 
da

t 
oo

k 
in

 T
ay

yi
p 

ge
br

ui
ke

n.
”

“D
us

 a
lle

s 
w

ee
r 

vi
a 

de
 r

em
ot

e.
”

“J
a.

 M
aa

r 
da

n 
ka

n 
ie

 g
ee

n 
vr

ag
en

 m
ee

r 
be

an
tw

oo
r-

de
n.

”
“K

an
 d

at
 e

ch
t n

ie
t 

vi
a 

de
 r

em
ot

e?
”

“N
ee

, i
k 

ze
i a

l, 
da

t 
he

bb
en

 w
e 

ge
pr

ob
ee

rd
, m

aa
r 

bi
j 
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“L
ighting International, A

fdeling O
perations, m

et 
Johns.”

“H
allo m

eneer Johns, m
et P

aul van Team
 3.”

“D
ag P

aul, is het probleem
 eindelijk opgelost? W

e 
zijn nu al drie dagen verder.”

“N
ou, dat nog niet, m

aar w
e zijn erachter w

at er m
is 

gaat.”
“... Ja?”
“W

e hebben de opnam
en beluisterd, heel interessant 

iets aan het uitleggen over hygiëne, en op de achter-
grond, nou ja achtergrond, stond een nieuw

szender te 
tetteren over vaccinatie. Ik snap niet w

aarom
 de T

V
 

zo hard aan staat op zo’n m
om

ent, zo kun je je toch 
niet con cen tre ren? N

ou ja, kennelijk heeft het systeem
 

m
oeite zulke input uit elkaar te houden, en m

aakt het 
er injecties m

et reinigingsm
iddel van.”

“O
K

...”
“W

e hebben ook uitgevonden w
elke zender het w

as.”
“Fox.”
“Ja, precies. H

oe raadt u dat? H
enry en K

evin zijn 
een hele m

iddag bezig gew
eest nieuw

s frag m
enten te 

checken. M
aar toen w

e eerdere clips bekeken ontdek-
ten w

e nóg iets curieus. W
e w

eten het nog niet helem
aal 

4

“E
r kom

t O
N

Z
IN

 uit, P
aul!”

“E
h, ja. Sorry.”

“A
an sorry heb ik niks. V

roeg of laat gaat dit zelfs 
fans opvallen. W

aarom
 w

erkt het niet?”
“W

e hebben het destijds hier en op locatie getest, en 
w

at w
e aan input gaven kon ie keurig reproduceren. E

n 
voor echt lastige situaties hadden w

e een default-ant-
w

oord.”
“L

aat m
e raden: fake?”

“Ja, precies, dat w
as dan voor ons het signaal dat w

e 
nog w

at regels m
oesten toevoegen.”

“Ik hoor de laatste tijd w
el erg veel fake.”

“H
ij m

oet functioneren in een erg chaotische om
ge-

ving.”
“F

unctioneren noem
 je dat. O

p het hoofdkantoor 
zijn ze razend, w

eet je dat w
el?”

“Ja, nee, ik bedoel dat het w
aarschijnlijk een om

-
gevingsfactor is, aan de softw

are hebben w
e niets ver-

anderd. M
aar hij m

aakt zelf ook op nam
en, die gaan 

rechtstreeks naar H
Q

; kunnen w
ij die niet krijgen, om

 
de situatie te debuggen? N

iet alles, m
aar alleen pak--

m
en w

e dan m
eer te w

eten.”
“O

K
. N

og m
eer?”

“N
iet dat ik nu kan bedenken.”


